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AHHOTAIIA

B cratbe mpencraBieHbl acleKThl (DyHKIMOHUPOBAHUS KOHIENTa «medicine» B JIeKCMKOTpapuueckoM
NIUCKYpCe B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bike. [locTosiHHOE OOHOBJIEHME 3HAHUI B TPAHUIIAX COBPEMEHHOM
MEOUIIMHCKON MapagurMbl W TOSIBJIEHUE HOBBIX MEIUIIMHCKUX TEPMHMHOB, KOTOpPble (UKCUPYIOTCS
B CJIOBapsiX, CIIPAaBOYHUKAX, YYEOHMKAX U MOCOOUSIX IJIs Bpaueil U MEIULIMHCKUX PAOOTHUKOB, MOCTYXKWIO
CTUMYJIOM JUJTSI HACTOSILIETO MCCIENOBAHUS.

AHanu3 JekcukKorpaduueckoro AUCKypca MO3BOJMUJ BbIIBUTh B HOMUHATUBHOUW TMapagurme
JIMHTBOKYJBTYPHBIX U MEIUIMHCKUX TEPMUHOJOTHUYECKUX MapPKEPOB CUHOHUMUYECKHE U TUIIEPO-
TUTIOHUMUYECKUE CBSI3U B TEMATUYECKUX TPYINaX aHTJIMHACKUX MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, YTO OOECIEUMIIO
JIOCTOBEPHYIO MHTEPIPETALVIO MEAVIIMHCKOTO TEPMUHOJIOTUYECKOTO amnmnapara B YCJIOBHUSIX JIEKCUKOTpahrIeCcKON
MpakTUKU. [pynnupoBKa MEAULIMHCKUX TEPMUHOJOTUUECKUX €IUHUL, (PYHKIIMOHUPYIOIIUX B KauyecTBE
MapKepOB aHIJIOSI3BIYHOTO JIEKCUKOTPa(hUIECKOTO MPOCTPAHCTBA, C YUETOM MX CEMaHTUYECKUX MapaMeTpoB
Ha OJHO3HAYHbIE ¥ MHOTO3HAUYHBIE MTO3BOJIMJIA YTOUHUTh UX MPOUCXOXIEHUE U ONIPEISIUTh MyTH afanTaiuu
WHOSI3BIYHBIX OJHO3HAYHBIX MEIMIIMHCKUX TEPMUHOB K aHIJIOSI3BIYHOMY AMCKYPCUBHOMY BEKTODY.

MHoro3HayHble €AUHUIIBI, 00Janasi 3HAYUTETbHBIM CEMAHTUYECKUM IMOTEHIIMAJIOM, O00pa3yloT BIOJIHE
JIOCTOBEPHYIO 0a3dy ISl JaJbHEHUIIETO CEMAaHTMYECKOTO Pa3BUTHSI B CIOBAPHOM COCTaBE COBPEMEHHOTO
aHTJIUICKOTO $I3bIKA, YTO TMOMATBEPXIAETCS MCIOJb30BAHMEM TaKUX CEMaHTUUYECKMX MEXaHU3MOB, KakK
cnenuanu3anms, reHepaausanus, mMeradgopa, METOHUMUS, a TakKXKe SHAHTUOCEMUS, IJISI MOCTPOCHUS
CUHOHUMMYHBIX PSIIOB B cepe TEPMUHOIOTUYECKUX TPYIITUPOBOK.

KioueBsie cioBa: KOHIIENT, AUCKYPC, MEIUIIMHA, JIGKCUKOIpatMIeCKUl AUCKYPC, JUHTBUCTAYECKUI
Mapkep.
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ABSTRACT

Various aspects of the concept «medicine» functioning in modern English are considered in the terms of
lexicographic discourse. The present research is motivated by current renovations within modern medical
paradigm and by appearance of new medical terms registered in dictionaries, reference books, textbooks for
doctors and medical professionals.

The analysis of lexicographic discourse is aimed at identifying synonymous and hypero-hyponymic
links in the thematic groups of English nouns in the terms of linguocultural and medical terminological
markers. The results of the present research provide a reliable interpretation of medical nomenclature in
terms of lexicography. All medical terminological markers of the English lexicographic space have been
grouped according to their semantic parameters into monosemantic and multivalent language units. In the
process of their analysis the ways of adapting foreign monosemantic medical terms to the English discursive
vector are systematized. Moreover etymological aspects of the verbal units under consideration are also
described.

Multivalued units are characterized as the linguistic units with a significant semantic potential on the one
hand and they also may be considered as a reliable basis for further semantic development of modern
English vocabulary on the other hand. It has also been discovered that the specific feature of medical
terminological field on the lexicographic level is its ability to be constantly replenished by synonymous
groups created by means of specialization, generalization, metaphor, metonymy, and enantiosemy.

Key words: concept, discourse, medicine, lexicographic discourse, linguistic marker.
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Bsenenne

MenuuyHa 3aHMMaeT 0CO00€ MECTO B XXU3HM 4e-
JIOBEKAa, B CBS3U C 4yeM KOHUENT «medicine» IMPOKO
00CyXmaeTcs B CpelcTBaX MacCOBO MHGOPMALIMU U B
cetu MHTepHeT, a TakKxXe IMPOAOJIKAaeT M3ydaThCs
LIKOJIbHUKAMU U CTYyI€HTaMU HE TOJIbKO B MPO(UIIb-
HBIX BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHMSIX, HO U B IPYIUX
obpasoBaresibHbIX yupexaeHusx. C pa3BUTUEM U CO-
BEpILEHCTBOBAHUEM MEIMIIMHBI OTKPBHIBAIOTCSI HOBHIC,
paHee HEWU3BECTHbIE OO0JIE3HU, CIENOBATEIbHO, ITOSIB-
JISIIOTCSI HOBBIE METOMBI JICUSHUsI, CIIeIIabHbIC NHCT-
PYMEHTHI M HOBelIee 000pyaIOBaHNE, a TAKXKE JeKap-
CTBEHHBIC IMperapathl. BceiaencTBue 3Toro BO3HUKAET
HEOO0XOAMMOCTb JaTh HOBBIM IIpeaMeTaM MeAULMHC-
KOI0 Ha3HAYeHMS COOTBETCTBYIOIIME Ha3BaHUs. Ho-
Bble MEAULIMHCKNE TEPMUHBI, KOTOPbIE YACTO MCIOJIb-
3YIOTCSI Ha CTpaHMIIAX aHIVIOSI3BIYHBIX Ta3eT U XypHa-
JIOB, TPaAULIMOHHO (PUKCUPYIOTCS B CJIOBApsIX U Crpa-
BOYHMKAaX, HAXOMSAT OTPaXCHUE B YUEOHBIX MOCOOMSIX
JUIS Bpayel M MeAUUMHCKUX paboTHUKOB. MMeHHO
STUMHU OOCTOSITEILCTBAMM OOYCJIOBJICHA aKTyaJbHOCTh
HaCTOSILLIEN CTaTbU, NEdb) KOTOPOUl SIBJISIETCS U3y4de-
HUe myTeil WM cIocoOOB BepOaamM3alMy KOHIIEIITa

«medicine» B aHTJIOSI3BIYHOM JIEKCUKOTpauuecKoM
nuckypce. ITockonbKy JeKcukorpaduieckKuii IMcKypce,
0o0yafas He TOJbKO CEMAaHTUYECKOM, HO U IparMaTu-
yeckoil nHdopmanueit, a Takxke nHGopmanuein o0 CUH-
TAarMaTAYECKUX U MAapajurMaTAYECKUX OTHOLLIECHUSAX
BepOAJIbHBIX €AWHUII, CIYXUT MTOCTOBEPHBIM KOMIIa-
COM TIpU BbIOOpE KOPPEKTHOIO YIOTPEOJeHUsI CIOBa,
B HacCTOAIIIEM UCCIETOBAaHUM OCHOBHOE BHUMaHue ¢o-
KyCUPYETCS Ha TUCKYPCUBHBIX ITapaMeTpax 3TOro TUIla
JIEKCUKOTpadruuecKoro mpocTpaHCTBa.

CoBpemeHHbIii JIeKCHKOrpadmIecKuii JUCKYpPC

TeopeTnyeckue MCXOAHBIE MOCBUIKM HACTOSIIETO
WCCIIeI0OBaHUS 0a3upyloTCs Ha Tpydax BEayIMX OTe-
YECTBEHHBIX U 3apyO0eXKHBIX YYEHBIX, M3y4YalOlIUX KOH-
LenT «MeauuuHa» [AHoxuH 1996; XKapos 1979; Maii-
oopoma 2017; CankoB 2015; Cksopuos 1993;
Pescosolido; Sigerist], opraHuzanuio auckypca [Xapb-
koBckag 2016; Kapacuk 2002] 1, B 4yacTHOCTH, —
Ha 0COOEHHOCTSIX JIEKCUKOTpadryeckoro nuckypcea [Ky-
paBneB 2004; IlnmotHukosa 2014; Pesynosa 2008].

IMougartue aekcukoepaguueckuii duckypc OBUIO BBe-
IEHO M CTajJl0 MCIIOJIb30BaThCsl OTHOCUTEJILHO HelaB-
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HO. OTKpBIB JII0OOI TOJKOBBINM CJIOBAapb, MOXHO YBH-
JIETh CIIOBApHBIE CTAaThH, MPEICTABIISIONINE COOOM TEKCT,
KOTOPBIN HE TOJBKO COAEPXKUT TOJKOBAaHHE TOTO WU
WHOTO CJIOBa, HO M BbIpaXaeT CyObeKTMBHOE, aBTOPC-
KO€ MOHMMaHMe JaHHON JieKCUYecKoi emuHuUIbl. He-
CMOTpPS Ha TO, UTO SI3BIK TOJKOBOTO CJIOBaps KOmndu-
LIMpOBAaH M OpPraHM30BaH B IIa0JOHHOM ¢opmare,
a colepKaHue TeX MM MHBIX CJIOB IIPEICTaBICHO TpaK-
TUYECKN OIMHAKOBO, MOXHO TOBOPUTH O JIEKCHUKOIpa-
¢drYEeCKOM THUCKYpCe, DJIEMEHTApHOW €MMHULIEH KOTO-
pOro SIBISIETCSI CJIOBapHasl CTaThsl — TEKCTOBAsl CTPYK-
Typa, Aamllasi TojJkoBaHue cioBaM [PesynoBa 2008,
c. 189].

Jlekcukorpadudeckuii AMCKypCc — OpraHU30BaHHAasI
COBOKYMHOCTb MUKPOTEKCTOB, KOTOPBIC IOIPYKEHBI
B XW3Hb, a WX NpeACTaBIIeHWe MOTWBHUPOBAHO BHE-
SI3BIKOBBIMU COLIMAIbHO 3HAYMMBIMM YCIOBUSIMU [2Ky-
pasieB 2004, c. 15]. M.B. Pe3yHoBa omnpeaessieT JeK-
cukorpaIeCcKnil JMCKYPC KaK METAIMHTBUCTUYECKUIA
TeKCT, o0Jamaloliuii He TOJbKO CEMaHTHUYECKOI,
HO M mparmatudeckoi nHgopmaumeii [Pesynona 2008,
c. 191]. Ilpuuem mparmaruyeckass WH(pOpMaALUS MO-
KET TIPOSIBIISITECS Ha BepOaJbHOM YPOBHE B TOJIKOBa-
HUU 3HAYE€HUS, TNIe aBTOP BBIPAKAET CBOE OTHOIIECHUE
K TOJKYEMOMY, WIM B IIUTaTHO-WIIIOCTPAaTUBHOM Ma-
Tepuaje CJIOBapHOM CTaThU.

IIpu paccMoTpeHnM JIeKCUKOrpapIecKoro JUcKypca
HEoOXOIMMO OOpaTHThCS K COIMOKYIBTYPHBIM, KOT-
HUTHUBHBIM, KOMMYHHKATHBHO-IIparMaTUYECKUM OCO-
o6eHHocTaM cinoBaps. 1o MHeHuo M. CaHaIOMUPCKOIA,
cJioBaphb SIBJISIETCSl HE COOpaHMeM 3apeTMCTPUpOBaH-
HBIX (DAKTOB, a «CJIOXXHOU (POPMOIT KPUTUIECKOTO KOM-
MEHTapHsl», BOIIOIIAIOINM B cebe «ITOPSAOK TUCKYP-
Ca B HEC MEHbIIEH CTEeIIEHU, YEM IPYTroil MUCHbMEHHbIA
nokymMeHT BpemeHmn» [Cangomupckas 2001, c. 209].
A.M. TInoTHMKOBa OTMEUYAET, YTO COLIMOKYJBTYPHBII
aCIMeKT JIEKCUKOrpahMIecKOoro IucKypca siBisieTcs: 00-
nee udyyeHHbIM [ITmotHuxkosa 2014, c. 23]. Ero Heo-
JTHOKPATHO YYMTBHIBAIM, COIIOCTABIISISI CJIOBApU Pa3HbIX
ST0X M M3ydyasl BIMSHUE WIEOJIOTUM Ha CJIOBapHYIO
cratbio. KOMMYHMKAaTUBHO-TIparMaTUIECKIA acITeKT
OCHOBaH Ha ydeTe oOpa3a ampecaTa, aBTOpa, TaKTHUK
W CTpaTernii CeMaHTM3allMK CJIoBa B CioBape. MeTombl
CeMaHTU3allM PACKPHIBAIOT KOTHUTUBHYIO IIPHPOIY
JIeKCUKOTpaduIecKoro AMCKypca, Kotopasi 00ycIoBie-
Ha HaIpaBJICeHHOCTbIO Ha HayyHble M HaWBHBIC 3HA-
HUSI O MUpPE, KOTOPhIMU 00JalaeT OOBIYHBINA TMOTb30-
BaTeb ciaoBaps. Bo MHoOrmx 3apyOexXHBIX CJIOBapsx
CeMaHTHU3allUsl OCYIIECTBIISIETCS HE TOJBKO BepOajib-
HBIM, HO U HeBepOaJIbHBIM CIOCOOOM (B OyMaKHBIX
BePCHUSAX IPUMEHSIOTCS BU3YyaJbHBIC O0Opa3bl: PUCYH-
KW, CXEMBI, TAOJIUIILI; 3 B MYJIbTUMEIUINHEBIX CIIOBAPSIX
JIEKCMYECKME €IWHUIIBI MOTYT OBITH O3BYYEHEI).

71T ICTOJIKOBaHUS 3HAUCHUS CJIOBA BasKHBIMU SIB-
JISIOTCS 3HAHMST HOCUTEJIEH SI3bIKa O Pa3IMUHBIX 00BhEeK-
Tax JeUCTBUTEIHLHOCTH, TaK KaK UIMEHHO Ha HUX OOBIU-
HO OpueHTupyeTcs Jekcukorpad. OqHako mpakThyec-
KM BO BCEX CIIydasix JEKCHUKOIrpachruecKoil mMpaKuTUKHU
BO3HHMKAaEeT IpobjieMa COOTHOIICHUS HAydHOTO, Hau-
BHOTO M SI3BIKOBOTO 3HaHUA. [IbITasich HalTU KOMII-
POMHUCC MEXIY SI3BIKOBBIMU, HAYYHBIMU W HAWBHBIMHU

MpeACTaBICHUSIMU, COBPEMEHHBIE JIEKCUKOTpadbl MOJI-
HOCTBIO OTPaXalT CEMaHTMYECKHE CBOMCTBAa 3HaYe-
Hug [[InorHukosa 2014, c. 24]. Muorue uneorpadu-
YeCKHe CJIOBapy BBIIAEISIOT 30HY IPOTOTHIIA B CJIO-
BapHOIl cTaThbe, IIe HAXOMSATCS IIPeACTaBICHMSI TOBO-
pAIIMX O TUIMMYHBIX MPU3HAKaX OOBEKTOB, KAayeCTB,
nerictBuii. Hampumep, B TO BpeMsl KaK TpaaWIIMOH-
HBII CJIOBaph OIpENelIsIeT CJIOBO Jcapa KakK Jcapkas
noeoda, 3uoti, BONbILIOI TOJKOBBINA CIOBaph CUHOHMU-
MOB pycckoil peuu mon pea. JI.I. baGenko maet cie-
IyIOIIAe MPOTOTUIMYECKHE 3HAUCHUS: Xapa — II0ro-
Jla, XapaKTepHU3YIoIasicsi OYeHb BBICOKOM TeMIlepary-
pOIl HarpeToro COJIHIIEM BO3IyXa, CYXOCThbIO U BBICO-
KM aTMOC(epHBIM IaBjieHHEeM, a TakKe Oe3BEeTpUEM.
Jionn craparmTcsl HaXOOUTHCS B TEHU UM OJIMXKE
K BojJe B Takylo rnoroay [ba6enko 2009].

Kaxnplii mekcukorpad cTpeMUTCS MOCTPOUTH CTa-
TBIO TAKMM 00pa3oM, YTOOBI €€ MPOUYTeHUE MPUBOINIIO
K MpaBWILHOMY YIIOTpeOJeHnI0 ciaoBa. ToNbKo Torma
cioBapb Oynet addektuBeH. [IpaBribHOMY ynoTpeo-
JICHUIO CJIOBa CIIOCOOCTBYET 30HA MJUIIOCTPATUBHOTO
Marepuasia. CornacHo E.IO. bynsirunoit u T.A. Tpu-
MOJIbCKOM, 0oJiee BaXKHBIM M 3HAUYMMBIM, YEM ITOMETHI
M CaMO TOJIKOBAaHME CJIOB, TPY BBHIPAXKEHUU B CJIOBape
IIparMaTUYeCcKOTO COAepXKaHMS 3a4acTyIOo SIBISETCS
uTaTHbIA MaTepuan. I[lomoGHOro poga wHGoOpMaLMs
OKa3bIBaeTCsl M3BECTHOI OOJBIIMHCTBY Jtoneit [bynbi-
ruHa, Tpumnoabckasa 2012, c. 178].

Takum obpa3oMm, cpeay 0coOOEHHOCTE COBpEMEH-
HOTO JIEKCUKOTpa(pmyecKoro IUCKypca MOXHO Tiepe-
YUCIUTh CJCAYIOIINE: «CTpeMIeHe K HOBBIM (hopMaM
TIPEICTaBIeHNs CJIOBapHO MHMOpMaUK (ITOJIUKOI0-
BBIl XapakTep, MCIOJb30BaHUE TUIIEPCCHIIOK), OPU-
eHTalMs Ha 00BbeMHBIE KOPITYChI TEKCTOB IIPU CEMaH-
TU3allMKA CJI0Ba, CTPEMJICHHE K BBIWICHEHUIO MPOTO-
TUMUYECKON MHGpOPMAILIUKU, COXpaHEeHUE b6ataHca 00beK-
TUBHOTO M CYOBEKTUBHOTO B TOJIKOBAaHUSX CJIOB, BKJIIO-
YeHWe B 30HY MJUTIOCTpAIlMii KYJIBTYpPHO MapKHMpPOBaH-
Hoil uHpopMmauun» [[lnornukosa 2014, c. 26].

Konuent «medicine»

Jng onpeneneHus JIeKCUKOTpaUIeCKUX acleKTOB
(yHKIMOHMpPOBaHUS KoHLeNTa «medicine» B cOBpe-
MEHHOM aHIVIMIICKOM SI3bIK€ OBUIM MCCJIEIOBAaHBI CY-
IIECTBUTEIbHBIE METUIIMHCKON CEMaHTUKU, 3a(UKCH-
poOBaHHBIE B pe3yjbraTe BbIOOpKM M3 HoBoro boib-
IIOTO aHIJIO-PYCCKOTO CJIOBapsl B TPeX TOMax IOf pe-
nmakumenn FO.J0. AmnpecsiHa.

B paMkax 3TMMOJIOTMYECKOTO M CEMaHTUYECKOTO
aHanmm3a 430 aHIIMIICKMX CYILIECTBUTENbHBIX U3 cde-
PBl METUIIMHEI OBLIO YCTAHOBJIEHO, YTO TTO00HBIE JIEK-
cuueckue enuHuIlbl (manee — JIE) mpeacTaBisiior co-
0oli cneln@UIecKy0 0COOEHHOCTb aHTJIMICKOTO $S13bI-
Ka, TaK KaK MHOTHE CJIOBa SIBJISIIOTCSI MHOTO3HAYHBI-
MU, CJIeI0OBaTeJIbHO, BO3HUKAIOT CJIOXHOCTU C TOJKO-
BaHMEM MX 3HAUYEHMSI, YTO JIOTUYHO IIpearojaraet Tpyi-
HocTH B mMX Bocmpustuu: Efflorescence — 1. mBere-
HHe, 3allBeTaHUe — 2. MeI. BBICHIITAHME, CHITb (ATpe-
caH 1993—1994).

Ha ocHoBe aHanm3a BBIOOpKM ObUIM OOHApY>KEeHBI
YyeThIipe HamboJiee YaCTOTHBIE IO PACIPOCTPAHEHUIO
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rpymmnbl. PacnpeneneHue mo TeMaTUYECKUM ITOATPYII-
IaM TPOMCXOIMJIO HAa OCHOBE BBHIWJICHEHUST O0bEINHS -
IOIIUX CeM, KOTOpBIe B SI3BIKE COOTBETCTBYIOT KOH-
LIENITyaJbHBIM TIpM3HaKaM. TemaTudeckasl rpyrmma «3a-
OoneBaHUS» C OTOMMHHpYIOoLIei cemoii «medical
condition/disease». I'pynmna «MeguumHCcKUe WHCTPY-
MEHTBl U IPUCIIOCOOJIEHUA» COCTOUT M3 CJIOB, KOTO-
pble BKJIIOYaeT B cebs cema «auxiliary means». Tema-
TUYecKasl rpymna «JlekapcTBa 1 Ipenaparhbl» IpeacTaB-
neHa cemoii <«herbal remedies». Cema, cBsI3bIBalollast
JIE rpymmst «[Tanventsr» — «diseased people» (Longman
Dictionary of Contemporary English for advanced
learners), CIyXXUT KJIIOUEBBIM MapKepoM B 3TOH IpyIl-
ne. B temMatnyeckoil moarpymnmne «3abojeBaHUS» 00-
HapyXMBaeTCs Halnyue abCOIIOTHOW CUHOHUMMUM.
Hanpuwmep, JIE daltonism w colour-blindness; cachexy
u debilitation (Men. UCTOIICHME); cavern U caries (Mel.
Kapuec, OYIUIO B 3yOe) SIBJISIIOTCSI TOUHBIMU CUHOHM-
Mamu, o ompeaeneHuio FO.JI. AmpecsHa [AmpecsH
1995, c. 218]. JI.M. BacuibeB Ha3bIBaeT TaKue €IU-
HULIBI oMoceMaHTaMu [BacmibeB 1990, c. 128]. Ana-
JIM3 MaTepuayia TOATBEPIUII TakKe MPUCYTCTBUE CBSI3U
TMIIOHUMUSI — TUIIEPOHUMMUSI B JIEKCUKOrpahUIeCKuX
TOJIKOBAaHUSIX PAacCMaTpUBaeMbIX eAuHMIl. Tak, rure-
pOHUM eye-lesion 000OI1IaeT TUTIOHUMBI hemeralopia,
cataract, glaucoma, heterophoria, a TANEpOHUMY growth
COOTBETCTBYeT rumnoHuMm fibroid. Iloarpynma «Menu-
IIMHCKWE WHCTPYMEHTHI W IIPUCIIOCOOJICHUS» Oorarta
a0COJIOTHBIMM CUHOHMMAaMU: Hampumep, garrot
U fourniquet (Mell. TYPHUKET, XTIyT), dilatant n dilatator
(Men. paciupureab). OQHAKO B 3TOI TpymIie MOXKHO
00HapyXUTh M KBa3UCUHOHUMBI [AmpecsH 1995,
c. 220] / mapaceMantsl [BacuibeB 1990, c. 130], ko-
TOpPBIE TaKKe MOXHO Ha3BaTh UIeOorpapuIecKuMu Cu-
HoHMMaMmu, 1o omnpexaeneHuio B.I'. Bumiomana [Bu-
moMmaH 1980, c. 38]): cot (Men. Koiika B OOJbHUIIE)
U extension-bed (Men. oproneanyeckas KpoBatb). CTu-
JINCTUYECKUE CUHOHWMBI B 3TOM M OCTAJbHBIX TeMa-
TUYECKUX MOArPYIINaX OTCYTCTBYIOT, TaK KaK CTUJIMC-
TUYECKas] CMHOHUMMSI He XapaKTepHa ISl MeIWIIMH-
CKMX TepMUHOB. [MIIepOHUM fascia 3mech BKIIIOYaeT
TaKkue CJIOBa-TUIIOHUMBI KakK eye-bandage, scapular,
spica W cast, a TUTIOHUM earplug OTHOCUTCS K TUIIEPO-
HUMY sponge. B Tematnueckoit monrpymnme «Jlekapcrsa
M IperapaThl» TaKXKe MOXHO OTMETUTh CHMHOHUMHUIO,
OJIHAKO KOJIMYECTBO IMPUMEPOB TAaKOTO poaa BechbMa
OrpaHMuYeHO B BBHIOOpPKE. AOCOJIOTHBIMM CUHOHMMA-
MU, HalipuMep, SBJISIOTCS clioBa anodyne U anaesthetic
(Men. obes3bouBaloliee cpeAcTBO). TouyHass CMHOHM-
MUSI M KBa3UCMHOHUMMUSI UMEIOT MECTO M B ITOATPYII-
e «[TanuenTte». OMoceMaHTaMu 31eCh SIBIsTIOTCS JIE
imbecile 1 ament (Men. c1abOyYMHBII1), a TTapaceMaHTa-
mu — JIE cretin (Men. KpeTuH) u imbecile (Men. cia-
OOYMHBINA).

Hcxonst u3 MpoBeIeHHOIo B paMKax KaXXIoi IpyIi-
Mbl aHaau3a, Mbl pazneawnu aaHHele JIE Ha omHO-
3HAYHble ¥ MHOro3HauyHble. OQHO3HAYHBIE CJIOBA SIB-
JITIOTCSl TEPMUHAMU U IO CBOEMY ITPOMCXOXIECHUIO
OHU OOBIYHO IOApA3EAOTCS Ha UCKOHHBIE (~10 %
JIE: hammertoe, chicken-breast, harelip, heatstroke,
chilblains n cow-pox) n 3auMmcTBoBaHHBIC (JIE rpeue-

CKOro, JJaTUHCKOIO, CKaHAMHABCKOTIO, (hpaHIy3CKOro
M UCITAHCKOTO TTPOMCXOXICHUS).

B GoabpiumHCTBe 3auMcTBOBaHHBIX JIE HammyecTBy-
0T 3TUMOJIOTMYECKHME CEMaHTUYeCKUe WM3MEHEHUS:
a) aTUMoJjioruvyeckass Metadopa Mo CXOACTBY IIBETa:
Glaucoma — rnaykoma (17 B.) < Latin glaucus — ce-
peOpsnbiil, cuHe-3eneHbiii < Greek glaukos; 0) aTH-
MoJlorn4yeckas MeTadopa Mo cXOoACTBY (OPMBI:
Capillary-fracture — 1ieneBoil mepeynom, capillary —
karmstp (1650 1.) < Latin capillus — Bosioc; B) 3TUMO-
Jlornyeckasi Meragopa 110 CXoACTBY (yHKIMU: Grippe —
rpunn (18 B.) < French grippe < gripper — oXBaTUTb,
CXBaTUTb; T) IMUMOA0UHECKAs ampuOymueHas memo-
Humus (npeomem — npusnak). Cystitis — BOCITaJIcHUE
moueBoro my3bips (1780 r.) < Greek kystis — MellIOK,
CyMKa, ITy3bIpb; 1) 9TUMOJIOTUYECKAsl Kay3aJbHas Me-
TOHUMMS (OEHCTBUE — MHCTPYMEHT neiicTBus): Feeding
tube — muTaTeabHAsA TPYOKa, 30HMA JJI UCKYCCTBEHHO-
ro kopmieHusi < feeding (mo 900 r.) + tube (1590—
1600 rr.); feeding < OE feding — xopmieHue; tube <
Latin tubus — TpyOKa; €) 3TUMOJOTHYECcKas CIelua-
ymzauus: Caries — xapuec (1625—35 rr.) < Latin carigs —
raueHne < Greek kér — cMepTh; X) smumosoeu4eckas
cunexdoxa (wacmoe — yenoe). Ecthyma — 3KTMMa, KOX-
Hoe 3aboneBaHue (19 B.) < Greek ekthuma — mpsiin
(Online Etymology Dictionary).

Oco0bIit MHTEpPEC U B TO XK€ BpeMsl 3HAUWUTEJIbHbIE
TPYAHOCTHU IS BOCIIPUSITUSI B TEOPUU U TIPAKTUKE TTe-
peBoia MpeacTaBisgioT MHoro3HayHble JIE MemuuuHc-
koii chepbl. CemanTrueckue psaabl Takux JIE cTposit-
¢ OByMsI cmocobamu: 1) Ha OCHOBE HEMTPaJIbHOIO
3HaYeHUs 00pPa30BBIBACTCS MEAUILIMHCKOE; 2) Ha OCHO-
Be MEIUIIMHCKOTO 00pa30BbIBACTCSI HEMTpaJIbHOE 3HA-
yeHre. CeMaHTUYEeCKOEe Pa3BUTHUE CJIOBApPHOMN €IMHU-
LIl HaOoJIee OUCBUAHO TPOSBISCTCS IPU aKTyaln3a-
MU TaKWX CEMaHTUYECKMX MEXaHW3MOB, OPUEHTUPO-
BaHHBIX Ha CJIOBOOOpa30BaHWE, KaK CIIeIaJn3alus,
reHepanusanys, Merajpopa, METOHUMUS U JP.

Crenmyanuszanus — CyXeHHe 3HauyeHHUsl cjioBa (OT
0011IeTO K YaCTHOMY), BCTpEYAeTCsl TOCTATOYHO YacTO
(40 % ): case 1. cayuail, OGCTOSATENBCTBO — 2. Me.
3a00JieBaHME, Cllydail (HETEpMUH — TePMUH); extractor
1. u3BJIeKalllee YCTPOMCTBO, KIS — 2. MeI. UHCT-
DPYMEHT TSI yAaJIeHWsI MTHOPOJTHOTO TeJjia, Wb (He-
TepMUH — TEPMMH); compensation 1. Bo3MellleHUE,
KOMITeHcalss — 2. Me/l. BOCCTaHOBJIEHHWE, YPaBHOBE-
muBaHue (HeTepMUH — TepMmuH). Creluanu3anus
MOXET IPOXOAUTH B CBSI3SIX TEPMUH — HETEPMUH
¥ HETePMUH — TePMMH, KaK ObLJIO MOKAa3aHO B IIpUMe-
pax BBIIIIE, MEXIY HEUTPAIIbHBIMU JIEKCUYECKUMHU €T -
HULIaMU (HETEpMUH — HeTepMMH): disturbance 1. Ha-
pYLIEHUE paBHOBECHUS, MOKOS — 2. BOJHEHMUs, OecIio-
psaaky — 3. KOH(PAUKT (mocaeaoBaTelbHasl Crieluanu-
3a1ms); confined 1. 3aTBOPHHMK ITOHEBOJIE — 2. poKa-
IoI11as1, HaXOMmSIIAsiCsa B POA. JOME; a TaKXKe B CBSI3U
TepMUH — TEPMUH: cavern 3. Mell. KaBepHa (I0JOCTb,
BO3HUKIIIASl B OpraHax Teja IpU paspyllieHuu) — 4.
MeJI. OYIUTO B 3y0e. B HEKOTOpPBIX ciayyasix oOHapyxXu-
BacTCsl CMEIIeHWEe CMHOHMMHUYECKUX psAmoB. Tak, Ha-
MpUMep, CIelaJIn3alns COBMEIIaeTCs ¢ Kay3aJbHOU
METOHUMMEN (IeiicTBUe — MHCTPYMEHT). 3Iech ITOKa-
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3aTeJIeH TIpUMeEp ¢ JISKCUYecKol ennHulieit drain: drain
1. moTpebaeHune (CKphITOE 3BEHO — IMOTpebJIeHue BOI-
K1) — 2. pasr. pioMouka, rotok (leave me a drain —
OCTaBb MHE IJIOTOYEK) — HETepMUH — HeTepMUH. Me-
JIUIHCKOE 3HavYeHue cioBa drain — apeHakHast TpyOKa.
I'enepanu3anust — pacuivpeHre 3HayeHus (OT Jac-
THOrOo — K obiemy) — (13 %): catalepsy 1. men. Kara-
JIETICHSI, CTOJIOHSIK, OlleTIeHeHre — 2. OlleTIeHeHUe, COH-
Has HEMOABMXXHOCTb, TOJIHBIM 3acTtoii — 3. ¢uoc.
BOCIIpUSITHE. (B TaHHOM MPUMEpPE UCITOIb3YeTCsT TOC-
JleqoBaTeNIbHasl TeHepaau3alus TepMUH — HETEPMUH —
HEeTepMUH); cot 1. meTckas KpoBaTka — 2. Mel. KoiiKa
B OoJibHMIIE (HETepMUH — TEPMHH); cretin 1. Men.
KPEeTUH — 2. KpeTWUH, 0oJIBaH, UAUOT (TEpMMH — He-
TepMMH), 3Ta JeKCHYecKas eIMHMIIA WHTEPeCHa OCO-
OEHHOCTSAMM CBOEro IpoMcxoxnaeHus: or Lat
chrostiBnus k French criitin mpociexxuBaeTcsi 3TUMO-
Jlornyeckast Metachopa Mo CXONICTBY TOBEIECHUSI.
CaMBlil SIpKWi1 M 4YaCTOTHBIA NpUMEp CUHTAKCHU-
yeckoit cBsa3u — metadopa (60 %). B stom ciydae
OOBIYHO Pa3BUTHE HOBOIO 3HAYCHMS OT MEIMIIMHCKO-
0 10 HEMEOWIIMHCKOTO W HA00OpOT MPOMCXOAMT Ha
OCHOBE CXOACTBa 110 (opme, pa3mepy, LIBETY, MECTO-
MOJIOXKEHUIO U TI0 KauyecTBY. B MeTadope 0OBEKTUBHO
MPUCYTCTBYET CpaBHeHME. B HacTosiieM ucciaenoBa-
HUMU YacTO BCTpevaeTcss Metacopa Mo CXOACTBY (DyHK-
muu: earplug 1. 3aTbluka mis yireit (y IUIOBLIOB) —
2. Mel. YIIHOW TaMIIOH (HETepMMH-TEPMUH); anodyne
1. Men. OboneyTosgIoNIee CPEACTBO — 2. yTellleHue, 3a0-
BEHUE B TOpe W T. 1. (TEpMUH — HETEPMUH); febrifuge
1. Men. kapoIlOHMXKalolllee CPeACTBO — 2. pasr. Ipo-
XJIAIUTEJIbHBI HAIMTOK (TEPMUH — HETEPMUH); MoXa
1. xuraiickasg moabiHb (Artemisia ~ MCHoNIb30BaNaACh
JUTSL TIDVDKMTAHMST KOXW) — 2. MeI. BaTa JUIS TIPYKU-
raHusl KOXu (HeTepMUH — TepMUH); scapular 1. Ha-
IUIEYHUK, HapaMHUK (YacTh ONESHUS MoOHaxa) —
2. Men. MepeBsi3Ka IJIs JIOMAaTKu (HeTepMUH — Tep-
MWH); MaHHas JIEKCUYecKasl eqUHUIIA MHTEpeCcHa TeM,
YTO B HEH MIPHUCYTCTBYET 3TUMOJIOTMYECKAsl aalbeKTH-
BU3ALIMSI OT JIATMHCKOTO K COBPEMEHHOMY JIATUHCKOMY:
scapular — HalUIeYHMK, HApaMHUK (IosiBUIOCh B 1860 r.)
< ModLatin scapularis — mueueBoit < Latin scapula —
iedyo. MHTEpecHBI mpuMephl MeTaophl MO CXOACTBY
KauectBa: chlorosis 1. men. xjopo3, OjeaHas HEMOYb —
2. XJI0pO3, ISITHUCTOCTh JIMCTHEB (TEPMUH — HETEpP-
MWH); bruit 1. MonBa, ciiyx — 2. MeAd. IIIyM IIpU BbIC-
JIYIUIMBAHWHM JIETKUX U cepala (HETEpMUH — TEPMUH);
MeTadopel MO CXOACTBY oOpa3a NEWCTBUS: growth
1. yBeJIMYeHMUE, POCT, IMpoU3pacTaHue — 2. MEI. OIy-
X0JIb, HOBOOOpa3oBaHUEe (HETEPMUH — TEPMMUH); MeTa-
¢opbl o cxoncTBy GOpPMBL: swab 1. eXUK, TTOMEJIO
Tpybouucta — 2. Me. TaMIIOH (HETEPMUH — TEPMUH);
MeTa(ophl IO CXOACTBY BHEIIHUX IPU3HAKOB:
efflorescence 1. pacuper — 2. MeA. BBICHITTAHUE, CHIITb
(HeTepMUH — TepMUH). BBIsIBICHBI caydyan MeTachopbl —
cuHecTe3un (MepeHOoC OIMYIICHUWS OXHOTO MOpSIKa
Ha OlllyllleHWe APYroro IMnopsiaka), OJHAKO OHU OYEeHb
penxku: chilling 1. Mea. mo3HabaMBaHUEe — 2. TOTYCK-
HeHMe J1aka (TepMUH — HETEePMUH) OCsI3aHHE — 3pe-
Hue; colour-blindness 1. Men. JaabTOHM3M, LIBETOBas
ciernora — 2. OTCYTCTBHME pPacCOBBIX IIpeayOeKIeHMIA,

IpeapaccyakoB (TepMUH — HeTepMuH). MeTtacdopa 1o
CXOJICTBY COCTOSIHUSI TakKXXe MaJloymoTpeOMTesIbHa,
B BBIOOpKE OHA BCTpeuaeTcsl Bcero 4 pasa, Hampumep,
confined 1. 3aTBOPHUK TIOHEBOJEe — 2. 3aK/IFOYCHHBIN,
OTOBIBAIOIIMIT HaKa3aHWe (HETEPMUH — HETePMUH).

YacTo ceMaHTUYeCKasl CBSI3b ITPOCIIEXKMBAETCS Ue-
pe3 METOHMMMIO. 3aduKcupoBaHO 0KoJio 34 % nekcu-
YECKUX €JIVHUI] C METOHUMUEN pa3IMIHOro BUIA: JIO-
KajbHasl, Kay3ajibHasi, aTpuOyTUBHAsl. MHOTIOKpPAaTHBI
U pa3HOOOpa3Hbl MPUMEpHl Kay3aJlbHOM METOHWMMWU:
a) MepeHOC Ha3BaHMs IEHCTBUS Ha pe3yJabTaT Heii-
CTBUSI Y HAOOOPOT: cast 1. OPOCOK, IIBBIPOK — 2. Me/.
TUIICOBAs MOBSI3KA, IIMHA (HETEPMUH — TEPMUH), Acii-
CTBUE — pe3yJbTaT, 0) HazBaHUE OO0BEKTA AEUCTBUS
MepeHOCUTCS] Ha Ha3BaHME ACHCTBUS U Ha00OPOT: graft
1. Meq. JIOCKYT XMBOW TKaHW IJi TIepecamKH; TpaHC-
IUTAHTaT — 2. Me. oIlepalus Mepecaiky TKaHU (Tep-
MWUH — TEepPMHUH), O0BEKT HIEHCTBUS — IEeWCTBUE;
B) Ha3BaHUE OOBEKTa ACHCTBUS IEPEHOCUTCS Ha Ha-
3BaHUW€ WHCTPYMEHTa NEUCTBUS M HAoOOpOT: cardiac
1. Mea. cepIeyHbIil, OTHOCAIIMICS K cepaiy — 2. Mel.
CPEACTBO, BO30YXIAlOlllee CEPHeYHYIO NesATeIbHOCTD
(TepMUH — TEpMMH), UHCTPYMEHT IEHCTBUSI — OOBEKT
JNEWCTBUS; B TAHHOM ClIydyae IPOM30IIlIa CyOCTaHTH-
BalMs JIEKCMYECKOI enuMHUIBI cardiac; r) mpuymMHa —
caenctsue: decubitus 1. Men. nexadyee MOJOXEHUE —
2. Mell. IpoJieXXeHb(TepMUH — TEPMUH); ) CUHEKIOXa
(uegoe — 4yacTb M 4acThb — lejoe): hepatic 1. Men.
JIEKapCTBO, ACHCTBYIOIIEe Ha MedyeHb — 2. 0OT. Imeue-
HOYHBI MOX (TEpMUH — HETEPMMH), LI€JI0€ — YacTb.
YHUKaNBHBI ClTydau JIOKaJIbHON METOHMMUM: (IeiCcTBUE —
MeCTO nelcTBus): cast 1. 6pocaHue, MeTaHue, 3a0pa-
ChIBaHUE — 2. TeaTp., KMHO (HETepMUH — HETEPMUH),
MEIUIIMHCKOE 3HAaYeHMEe CJIoBa — THUIICOBas TOBSI3Ka;
a Takxe aTpUOYTMBHOM METOHUMUU: ament 1. OOT.
cepexka — 2. Mell. CJTaOOYMHBIN, UINOT (HETEPMUH —
TepMMH), TIPU3HAK — IIpeAMET.

JoCTaTouHO PeaKUM M UCKITIOUMTEILHBIM CIydyaeM
B IIOCTPOCHUM CEMAHTUYECKMX PSIOB SIBIISICTCS SHAH-
THOCeMHUs. B cyioBe pa3BuMBaeTCss aHTOHMMWYHOE 3Ha-
YeHME, TO €CTh MCXOMHOE 3HAUCHME MEHSIETCS Ha IIpo-
TUBOMOJIOXHOE: hemeralopia 1. Men. remepanonus,
JIHEBHas cjernoTa — 2. Mel. KypuHasl cjeIoTa, HoYHas
cierora (TepMUH — TEPMMUH).

Kak 1 B OgHO3HAYHBIX CJIOBaX, B MHOTO3HAYHBIX
MOXHO BCTPETHTh CEMaHTUYECKHUE PSIAbI C 3TUMOJIO-
TMYECKO MCTOpUYecKOoil CBsI3bl0. YacTo BcTpeyaeTcs
STUMOJIOTUYECKAs CIEHUAIU3alU: cyst — Mel. KHUCTa
(1540 1.) < Greek kystis — my3sIpb (HaOIIOmaETCS
3TUMOJIOTUYECKasl CIeuaan3alus OT I'PeuyecKoro
K COBPEMEHHOMY TepMUHY); imbecile — men. ciabo-
yMmHbINA (1540 1.) < Latin imbacillus ‘weak’ — cna0bli,
oompHOM (Online Etymology Dictionary). DTumoro-
rMyeckas Crieliiaan3anys BhIBIeHa TIPU TIepexoe OT
JIATUHCKOTO K COBPEMEHHOMY aHIJIMACKOMY MEIUIIMH-
CKOMY TepMuHy. [laHHBII TIpUMep SIBJISIETCS MOKa3a-
TEJIbHBIM U JJIST 3TUMOJIOTMYECKO UCTOPUUYECKOI CyO0-
CTAaHTUBAIIMM, KOTOpas MpOoIja OT JJATUHCKOTO TIPH-
JIaraTeJIbHOTO K COBPEMEHHOMY MEIUIIMHCKOMY CYIIEe-
CTBUTEJILHOMY. DTUMOJOTMYECKas CyOCTaHTHBAIIUS:
drain — Men. gpeHaxHas Tpyoka (1550 r.) < from
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drain (v) (mosiBunocs o 1000 r.) < MidE dreynen <
OE drs3hnian to strain’ — HaTgIruBaTh, IMPOCAYMBATHCS
(Online Etymology Dictionary). 3aech 3TUMOJIOTU-
yecKas CyOCTaHTHMBAlIMSI MPOIIJIa OT COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO IIarojia K MeAUIIMHCKOMY TepMUHY. DTH-
MOJIOTMYeCKasi METOHUMMST: ache — Mel. Yropb, yrpe-
Barocth (19 B.) < from a misreading of Greek akms3
‘eruption on the face’ — cbimb Ha JIuIle (OT TPEYECKOTO
JI0 COBPEMEHHOTO MEIUIIMHCKOTO TePMUHA ITPOCIEKH-
BaeTCs STUMOJIOTMYECKasi CMHeKI0Xa (pa3HOBUIHOCTD
STUMOJIOTUYECKOM METOHMMUM) acme — yeaoe); graft —
MeI. JIOCKYT XMBOW TKaHU IS TIepecajku, TpaHCTUIaH-
tanT (1350—1400 1r.) < MIdE graffe, craffe < Late
Latin graphium ‘hunting knife’ — HOX a1 OXOTHI
(Online Etymology Dictionary). B xome uccienona-
HUS ObLIa OOHapyXeHa 3TUMOJIOrnYecKass MEeTOHUMUS
delicmeue — pesysbmam Odelicmeuss OT JIATUHCKOTO
K CpemHeaHINInICKOMY. DTUMoOJIOrMYeckass Meradopa:
camisole — Mel. CMUpUTEIbHAsI pyOallka (111 qyIieB-
HoOGosbHbBIX) (1816 r.) < Late Latin camisia ‘shirt’ —
pybamka (Online Etymology Dictionary). Ot naTuHc-
KOT'O K COBPEMEHHOMY aHIJIMACKOMY BBISIBJISICTCSI 3T -
MoJiornueckast Metagopa no cxodcmey @yHKuuil.

Takum o6pa3om, uccienoBaHue JIeKCUKoTpaguiec-
KOT0 JMCKypca CHO3UIINI 3BOJIOIMOHHOIO MOAX0aa K
aHaAJIM3Y SI3BIKOBBIX SIBJICHUI ITO3BOJIMIIO BHISIBUTH Ce-
MaHTMYECKHEe OTHOIICHUs B chepe aHTIMUCKUX S3bI-
KOBBIX €IMHUII MEIWIIMHCKOW CeMaHTUKH. BrIsBie-
HHE U CHUCTEeMaTH3allisl MapKepoB KOHIIEINITA «MeIu-
LIMHA» Ha Marepuaje aHIIMACKUX JeKcuKorpaduyec-
KWX MCTOYHUKOB ITOATBEPAUIIO TE3WC O CUCTEMHOM
XapakTepe TepMMHOJOTUYECKMX HOMUHALMI B cdepe
npodeccuoHaJbHO OPUEHTUPOBAHHON MeIULIMHCKOM
KOMMYHUKAaIIAW.

BoiBoapl

I'pynmmpoBKa MEIUIIMHCKAX TEPMUHOJOTHYCCKIX
eIMHNL, (GYHKIMOHUPYIOIIMX B KayeCTBE MapKepoB
AHTJIOSI3BIYHOTO JIEKCHMKOTPpa(pMIecKOTro IIPOCTPAHCTBA,
C yU4eTOM UX CEeMaHTUUYECKMX ITapaMeTpPOB Ha OJHO-
3HAYHbIe W MHOTO3HA4YHbIEC, TO3BOJIMJIA YTOUHUTHh WX
MPOUCXOXIEHNE W OIPEIeSIUTh MYTU aganTaluyd WHO-
SI3BIYHBIX OJHO3HAYHBIX MEIUIIMHCKUX TEPMHHOB K
AHTJIOSI3BIYHOMY NTUCKYPCUBHOMY BeKTopy. I'pymma
OTHO3HAYHBIX MCKOHHO-aHIJIMHUCKUX MEIUIIMHCKUX
MapKepoB, KaK IMOKa3aJu HalllM HaOJIoNeHMsI, BeChMa
HEMHOTOYMCIIEHHA, B TO BpeMsI KakK OoJibIliast 4acTh
MEIULIMHCKUX MapKepoB 3aMMCTBOBaHa U3 (hpaHILy3C-
KOTO, JIATHHCKOTO, TPeYeCKOro, CKAHIMHABCKOTO U JIpY-
IMX A3bIKOB. MHOTrO3HaYHbIe €IUHMIIBI, 00Jafgas 3Ha-
YUTEJTEHBIM CEMaHTUYECKNM TOTEHIIMAJIOM, 00pa3yioT
BIIOJIHE JIOCTOBEPHYIO 0a3y I JaJlbHEHIlero cemMaH-
THYECKOTO Pa3BUTHS B CIIOBAPHOM COCTaBE COBpEMEH-
HOT'O aHTJMICKOTO $I3bIKa, 4TO O0ecrneYynBaeTCsl MC-
MOJIb30BaHUEM TaKMX CEMAHTUYECKIX MEXAHU3MOB, KaK
crieliManu3alus, reHepaiusanys, Metagopa, METOHU-
MMWSI, SHAHTUOCEMMUS TS TTIOCTPOCHUSI CHHOHUMWYHBIX
psaaoB B cepe TEPMUHOIOTMUECKUX TI'PYHIIMPOBOK.
JeiicTBre 3TUX MEXaHU3MOB OOHApyXXWBaeTCI U B
OpraHu3allui STUMOJOTMYECKUX MCTOPUUYECKUX CBSI-
3¢l MccaenyeMbIX HaMM JIEKCUUECKNX MapKepoB KOH-
LIENTa «MEeIULIMHA» B aHTJIMMACKOM SI3BIKE.
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